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)PROSÁM, s.r.o.
 (
DAROVACÍ SMLOUVA
)sídlem: Praha 4, Na Klaudiánce 1121/6a, PSČ 147 00 IČO: 494 51821 DIČ: CZ49451821
zapsaná v registru Městského soudu v Praze, odd. C, vložka 39308 zastoupená: Ing. Olgou Růžkovou, zmocněncem společnosti bankovní spojení: ČS, a.s., č. účtu 108400399 / 0800
(dále jen „Dárce") a
[bookmark: bookmark2]Nemocnice Třinec, příspěvková organizace
sídlem: Kaštanová 268, Dolní Líštná, Třinec 73961 IČO: 00534242 DIČ:	CZ00534242
zastoupená : Ing. Jiřím Veverkou, ředitelem (dále jen „Obdarovaný")
uzavírají v souladu s ustanovením § 2055 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto
[bookmark: bookmark3]darovací smlouvu
(dále jen „Smlouva" nebo „tato Smlouva")
[bookmark: bookmark4]Článek 1.
Předmět Smlouvy
1.1. Dárce se touto Smlouvou zavazuje Obdarovanému bezplatně převést do vlastnictví dar - 800 balení (tj. 20.00 ks) novorozeneckých jednorázových plen Huggies Elitě Soft 1 v celkové hodnotě 83.240 Kč bez DPH (dále jen „Dar").
Dar je poskytnut pro zdravotnické účely, rozvoj a chod novorozeneckého oddělení nemocnice Třinec. Závozy plenek budou probíhat měsíčně až do 12/2023.
1.2. Obdarovaný nabídku Dárce na bezplatné převedení Daru do vlastnictví Obdarovaného přijímá s tím, že jej nabývá pro svého zřizovatele, kterým je Moravskoslezský kraj, 28.října 117, 702 18 Ostrava, IČ 708 90 692.
1.3. Obdarovaný se zavazuje Dar využít či využívat k dosahování účelů vymezených v ustanovení § 20 odst. 8 zákona č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů.
[bookmark: bookmark5]Článek 2.
Společná a závěrečná ustanovení
2.1. Práva a povinnosti smluvních stran vyplývající z této Smlouvy se řídí příslušnými ustanoveními platného právního řádu, zejména občanského zákoníku.
2.2. Dnem uzavření této Smlouvy je den označený datem u podpisů smluvních stran. Je-li takto označeno více dní, je dnem uzavření této Smlouvy den z označených dnů nejpozdější. Tato Smlouva nabývá účinnosti dnem jejího zveřejnění v Registru smluv.

2.3. Jakékoli spory mezi smluvními stranami vyplývající z této Smlouvy nebo vzniklé v souvislosti s ní budou řešeny nejprve smírně. Nepodaří-li se smírného řešení dosáhnout do jednoho měsíce ode dne, kdy některá ze smluvních stran druhé smluvní straně oznámí své přesvědčení o existencí sporu nebo svůj návrh na jeho řešení, bude spor rozhodnut na návrh kterékoli smluvní strany obecným soudem.
2.4. Obdarovaný má právo převzetí daru nebo jeho části bez jakýchkoliv sankcí (včetně např. odvolání zbývající části daru) odmítnout, popř. dar nebo jeho část vrátit Dárci v případě, že tento nevyhovuje pro dané použití nebo jinak nesplňuje pravidla bezpečného používání.
2.5. Nevyplývá-li z písemného ujednání smluvních stran výslovně něco jiného, budou jakákoli oznámení, včetně případných výzev, či jiná sdělení předpokládaná podle této Smlouvy nebo v souvislosti s ní učiněna písemně. Přípustnou formou jejich doručování podle této Smlouvy je osobní předání oproti podpisu nebo doručení poštou formou doporučené zásilky na adresu uvedenou v úvodu této Smlouvy nebo na jinou doručovací adresu písemně oznámenou odesílateli v souladu s tímto ustanovením. Za doručení se pro účely této Smlouvy považuje též případ, kdy adresát odmítne osobní předání nebo doručení poštou.
2.6. Tato Smlouva může být měněna pouze dohodou smluvních stran v písemné formě, přičemž změna této Smlouvy bude účinná k okamžiku stanovenému v takovéto dohodě. Nebude-li takovýto okamžik stanoven, pak změna této Smlouvy bude účinná ke dni uzavření takovéto dohody.
2.7. Tato Smlouva je sepsána ve dvou stejnopisech, z nichž každá ze smluvních stran obdrží jeden stejnopis.
2.8. Každá ze smluvních stran prohlašuje, že tuto Smlouvu uzavírá svobodně a vážně, nikoliv v tísni za nápadně nevýhodných podmínek, že považuje obsah této Smlouvy za určitý a srozumitelný a že jsou jí známy všechny skutečnosti, jež jsou pro uzavření této Smlouvy rozhodující.
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PLNÁ MOC
)POWER OF ATTORNEY


kterou my,
PROSÁM, s.r.o.,
IČO: 494 51 821
se sídlem Praha 4, Podolí, Na Klaudiánce 1121/6a,
PSČ 147 00, Česká republika
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem
v Praze, oddíl C, vložka 39308
(„Společnost")
udělujeme
Ing. Olze Růžkové
nar. 2111.1975
bytem Sluneční náměstí 2588/14,158 00 Praha 5,
Česká republika
aby nás zastupovala ve všech věcech, aby prováděla veškerá jednání související s provozem Společnosti, např přijímala a přebírala všechny listiny a písemnosti, podávala návrhy a žádosti, uzavírala smíry a narovnání, uznávala a uplatňovala nároky nebo se jich vzdávala, jednala se zaměstnanci, uzavírala smlouvy spojené s provozem Společnosti atd.
Tato plná moc se dále uděluje k veškerým jednáním za společnost PROSÁM, s.r.o. vůči třetím osobám, zejména však
· k uzavíráni a podepisování veškerých smluv, jejichž smluvní stranou je Společnost,
· k veškerým jednáním vůči zaměstnancům Společnosti, tj. zejména k uzavírání, změnám a ukončování pracovních smluv,
· k veškerým jednáním s bankami,
· k veškerým jednáním a právním úkonům s Českou spořitelnou, a.s., IČ: 45244782, se sídlem Praha 4, Olbrachtova 1929/62, 14000, zejména k založení a zrušení účtů a dispozici s nimi, •

which we,
PROSÁM, s.r.o.,
ID No.: 494 51 821
with its seat in Prague 4, Podolí, Na Klaudiánce 1121/6a, ZIP
code 147 00, Czech Republic
registered with the Commercial Register maintained by the
Municipal Court In Prague, section C, entry 39308
(the "Company")
grant to
Ing. Olga Růžková
born on November 21,1975
residing at Sluneční náměstí 2588/14,158 00 Prague 5,
Czech Republic
to represent us singly and solely in all matters, to take all acts connected with the operation of the Company, e.g, to take over all documents and other papers, to file proposals and applications, to conclude settlements and adjustments, to make claims or to waive them, to negotiate with the employees, to conclude the contracts connected with the operation of the Company etc.
This power of attorney is also granted to represent PROSÁM, s.r.o. in all legal matters towards third parties, especially
· to conclude and sign all contracts, where the Company is a contractual party,
· to conduct all acts to the employees of the Company, i.e. especially to the conclusions, changes and terminations of the employment contracts,
· to conduct all negotiations with banks,
· to conduct all negotiations and legal acts with Česká spořitelna, a.s., Identification No: 45244782, with its registered seat in Prague 4, Olbrachtova 1929/62, 14000, especially to open and close bank accounts and dispose with them,
· to conduct all negotiations with relevant financial
authorities, and/or other state authorities insofar they are empowered to act on behalf of tax administration, relevant state authorities of social insurance, including municipal authorities and general trade license offices Insofar they are empowered to act on behalf of the social insurance, the General Health Insurance Company of the Czech Republic or any other health insurance company providing the public health insurance, Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, ID No.: 47116617, with its seat at Prague 8, Pobřežní 665/21, ZIP Code 186 00, and Česká pojišťovna a.s., ID No.: 45272956, with its seat at Prague 1, Spálená 75/16, ZIP Code 113 04, the Ministry of Labour and Social Affairs of the Czech Republic and before the Labour Office of the Czech Republic, its general headquarters and particular divisions and contact departments, the State Labour Inspection Office and	its regional




oblastními inspektoráty, Hygienickou stanici hlavního města Prahy a jejími pobočkami a dalšími úřady vykonávajícími státní správu v ochraně veřejného zdraví, pojišťovnami, živnostenskými úřady. Úřadem průmyslového vlastnictví a jinými správními orgány,
· k podání daňových přiznáni, veškerých ohlášení a k podepisování účetních závěrek,
· k uzavírání darovacích nebo jiných smluv s nemocnicemi nebo jinými zdravotnickými zařízeními v České republice, a to dle smluv o obchodní spoluprácí, uzavíraných mezi Společností a jejími obchodními partnery, a to za předpokladu, že bude Společnost na základě plné moci udělené obchodním partnerem zmocněna k podpisu takové darovací nebo jiné smlouvy v zastoupeni obchodního partnera.
Zmocněnec je oprávněn zvolit si zástupce, v případě, že si zvolí více zástupců, může každý z nich jednat samostatně.

inspectorates, the Hygienical Station of Capital Prague and its branch offices and other state authorities executing state authority in the field of public health, insurance companies, the Trade Licensing Offices, the Czech Patent Office, and other administrative bodies,
· to submit declarations of taxes, all notifications and to sign statements of balances,
· to conclude donation agreements and other contracts with hospitals and other healthcare institutions in the Czech Republic under the agreement on business cooperation concluded between the Company and its business partners, provided that the Company will be empowered on the basis of a power of attorney granted by a business partner to sign such a donation agreement or other contract in substitution of the business partner.
 (
f
)
The holder of this power of attorney shall also be entitled to assign the rights conferred upon him hereby to a person of his choice. If there is more than one person, everyone is allowed to act alone.



Tato plná moc je vyhotovena dvojjazyčně, a sice v jazyce anglickém a českém. V případě jazykových odlišností je česká verze verzí rozhodnou.

This power of attorney is executed bilingually, in English and Czech. In case of language differences the Czech version shall prevail.
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Ing. Olga Růžková
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• k veškerým jednáním s příslušnými správci daně, a/nebo jinými státními orgány v rozsahu, v jakém je jim svěřena působnost v oblasti správy daní, příslušnými orgány sociálního zabezpečení, včetně obecních úřadů a obecních živnostenských úřadů, a to v rozsahu v jakém na úseku sociálního zabezpečení vykonávají působnost, se Všeobecnou zdravotní pojišťovnou České republiky nebo jakoukoliv jinou zdravotní pojišťovnou provádějící veřejné zdravotní pojištění, se společností Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, IČO: 47116617, se sídlem Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00 a společností Česká pojišťovna a.s., IČO: 45272956, se sídlem Praha 1, Spálená 75/16, PSČ 113 04, Ministerstvem práce a sociálních věcí České republiky a Úřadem práce České republiky, jeho generálním ředitelstvím a jednotlivými pobočkami a kontaktními pracovišti, se Státním úřadem inspekce práce a jeho
